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Laura ESCORIHUELA

Barcelona, October 30 1972

lauraescorihuela@hotmail.com

67, Bd. Eugène Reguillon

69100 Villeurbanne, France

Phone: +33 871 746 352

Cellular: +33 617 410 357

VAT Number: TVA non applicable

 CERTIFIED TRANSLATOR AND INTERPRETER

SPANISH, CATALAN, ENGLISH, FRENCH (AACC)

Member of SFT, AIT, TRIAC and AELC

Skills

· Translation of technical, juridical and literary texts. Sworn translator EN>SP.

· Simultaneous, consecutive and liaison interpretation of business and social conferences, and meetings.

· Areas of specialization: architecture, construction, urbanism, India, history, human rights.

· Knowledge of working languages cultures.

· Computers: Trados, Quark Express, Microsoft Office (Word, Excel, Power Point), Apple Works, Adobe Photo Deluxe, Netscape Communicator. Internet at 5M/s.

Professional Experience

· 1997 - 2004: Free-lance translator
Sworn translation EN>SP, for Assessorament Fiscal de l’Activitat Econòmica, Barcelona, Spain.

Documents: constitution of a Limited Liability Company, registers of change of name of company, summaries of minutes of board of directors, special powers…

Other translations: manuals, reports, press notes, websites, travel books…
Technical: Mp3 player manuals, sheet of instructions several nail products…

Juridical: Terms and conditions of use and sale of companies selling in Internet…

Economical: Financial reports for Andbanc (Andorra private bank).

Human Rights: Reports for the World Organization Against Torture (OMCT), press notes for the International Organization for Migration (IOM), and Defence for Children International (DCI), Geneva.

India: Books on Rahastan and Varanasi, for Roli Books, India.

Websites: Artprice.com, Lyon; World Electronic Media Forum, Geneva.

Literary translation, 3.000 pages for publishing houses Empúries, La Magrana and RBA Libros, Barcelona. From English or French into Spanish or Catalan of the Harry Potter series by J. K. Rowling, Jackie Brown by Quentin Tarantino, The Story of Humankind by H. van Loon, The Giggler Treatment by Roddy Doyle and others.

· 2000 – 2004: Free-lance interpreter
Simultaneous interpretation, 58 days, of business meetings of Lennox Europe and Pink Lady Apples, in Lyon.

Social conferences in Porto Alegre, Bombay, Paris, Lyon, London, Nicosia, Barcelona and Geneva.

Television News of Canal Barça Via Digital (sports) in Barcelona.

Consecutive, chouchotage and liaison interpretation of business and social meetings and police inquiries in Barcelona, Lleida, Lyon, New Delhi and Geneva.

· 2003 – 2004: Organization of team of interpreters, for SINUG, Geneva and 18 IAVE World Volunteer Conference, Barcelona.
Teams of 12 to 20 interpreters, up to 4 working languages.

Recruitment, planning, event coordination.

· 2001: Teacher, Delhi University, India.
Teacher of Spanish for Foreigners and Translation English to Spanish.

Group of 10 to 20 students.

· 1996 : Organization secretary, Pompeu Fabra University, Barcelona
Conference on Chinese Studies, 200 participants.

Education

· M. A. in Translation and Interpretation, Pompeu Fabra University. Linguistic combination: Spanish (A1), Catalan (A2), English (B), French (C).

· Master in Conference Interpreting, ETI, University of Geneva, Switzerland.

· Architecture, Graduate School of Architecture, Polytechnic University of Catalonia, Barcelona, Spain.

Complementary information

Foreign countries: United States (14 months), United Kingdom (6 months), India (5 months), Switzerland (3 years), France (1 year), Morocco, Mexico, Italy, Greece, Yugoslavia.

Sports: tennis, table tennis, ice skating, ski, mountaineering, swimming, sailing, kayak, track and field, bicycle, gymnastics, softball, football.

Hobbies: cinema, gardening, saloon dancing, reading, board games, gastronomy and cooking.







